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Mitteilungen - Communiqués

Der Kreis, Zürich. Wir bitten unsere Abonnenten, sich jeden Monat genau nach den

hier erscheinenden Angaben über unsere Klubabende zu orientieren. Klubabend:

Jeden Mittwoch von 20—24 Uhr

Herbstfest in Zürich / Fête d'automne à Zurich: 3./4. X. 1959

Le Cercle, Zurich. Nous prions nos abonnés de prendre connaissance chaque mois des

indications qui paraissent à ce sujet. Les réunions du mercredi commençeront comme
par le passé à 20 heures! —

Der Kreis, Basel. Klub-Lokal «ISOLA», Gerbergässlein 14

Sommeröffnungszeiten: Samstag 20.30—01 Uhr Mittwoch 21—24 Uhr

Samstag, den 3. September 1959 wieder einmal «Postillon d'amour»

Wichtig für die Basler Stadt-Abonnenten! Unsere Zeitschrift könnte jeweils Mitte

Monat auch in der Isola abgeholt werden, wofür wir — wegen Arbeit- und Porto-

Ersparnis — dankbar wären.

Baufonds für eigene Klubräume in Zürich

Wenn Du trotz Deiner hoffentlich sehr schönen Ferienreise noch etwas übrig hast,

so vergiss nicht, dass auch viele andere Kameraden Baustein auf Baustein legen,

um unsern schönen Plan wahr zu machen. Herzlichen Dank im voraus für Deine

Spende!

Fonds pour la construction de notre propre local à Zurich.

Si après tes vacances — qui, nous l'espérons auront été merveilleuses — il te reste

encore quelque argent, n'oublie pas que bien des camarades posent pierre après

pierre pour que notre beau projet puisse être réalisé un jour. Nous te remercions

bien sincèrement à l'avance de ton don.

Bisheriges Ergebnis unserer Umfrage wegen Mitarbeit: Zwei Briefe!

.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Responsable pour les textes allemands: Rolf; pour les textes en français: les correspondants

respectifs. Il est interdit de vendre ou de prêter soit le journal soit les photos
du service des reproductions annexées à des mineurs en-dessous de 18 ans.
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